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â øóòêó jokingly
âûñòóïèòü íà ñîáðàíèè to make a presentation at a 

meeting
ðàçëèíîâûâàòü to rule (paper), to make 

graph paper by drawing 
lines on blank sheets

êîîïòèðîâàòü to co-opt; to comandeer
îáùåñòâåííèê activist, volunteer
íåïîäõîäÿùèé unsuitable, inappropriate
íàïóñòèòü ïîëîòåðîâ to send in floor-polishers
ïî îáûêíîâåíèþ as usual
îò èìåíè on behalf (of)
îòâåòñòâåííûé òîâàðèù VIP, big shot
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êîñîâîðîòêà Russian style shirt with the 

collar fastened at one side
íåâçðà÷íûé plain
ïðèñóòñòâóþùèå those present
Îò âîëíåíèÿ Ñ.Ï. íå â ñèëàõ áûëà 
ñëóøàòü ðå÷è.

S. P. was so excited that she 
was not able to hear other 
people talk.

êàê çàâîðîæåííûé as if under a spell
ïîâûøåíèå ïðîèçâîäèòåëüíîñòè 
òðóäà

increase in productivity

ñäàâàòü çà÷åòû to take tests
ðàçæèãàòü ïðèìóñ to light up a kerosene stove
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íå â ýòîì äåëî that's not the point
îáîçâàòü æèäîì to call someone a kike 

(pejor. and vulg. in modern 
Russian)

îáùåñòâåííûé îáâèíèòåëü public prosecutor
ñòàðîðåæèìíûé a social retrograde, someone 

who clings to the pre-
revolutionary ideas

óñòðîèòü ïîêàçàòåëüíûé òîâàðåùåñêto organize a show-trial



óòâåðäèòü íà áþðî to approve someone's 
candidacy at a committee 
meeting


